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ABSTRACT

This study aims to analyze the elements of cohesion in the Malay translation of La Tahzan by
Shaykh ‘A’id al-Qarni through a descriptive analytical approach based on textual analysis. The
study examines grammatical cohesion devices such as reference, substitution, ellipsis, and
conjunction as proposed by Halliday and Hasan, in addition to lexical cohesion elements, namely
repetition and collocation. It also identifies the translation strategies employed by the translator
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to maintain clarity of meaning and accuracy in rendering religious texts.The research focuses on
the use of these cohesive devices in translation and their role in preserving the religious meaning
and the spiritual features of the original Arabic text. The findings reveal that the translation
generally achieves a satisfactory level of cohesion, particularly in terms of reference and
conjunction. However, certain shortcomings are observed in the application of substitution and
ellipsis. The absence of some cohesive devices is shown to weaken the linkage between sentences
and paragraphs, thereby affecting a deeper understanding of the intended religious meanings.
This underscores the importance of achieving textual cohesion while taking translation strategies
into careful consideration.The analysis was conducted on selected excerpts and textual samples
from La Tahzan. The study further highlights that cohesion plays a crucial role in the quality of
religious translation, as neglecting it may lead to ambiguity or weakened comprehension. Overall,
the findings indicate that the translator employs cohesive devices in various contexts to convey
the intended meaning of the source text accurately and clearly in the target text.
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Apabila seseorang tersesat di tengah
padang pasir; kenderaan menyimpang jauh
dari laluannya; dan para kafilah merasa
kebingungan menentukan arah
perjalanannya, mereka akan berseru: “Ya,
Allah”.

Gkl e G b ol mall (3 sl Lo 13)
L 193l et (3 ABLAN g

Apabila tertimpanya musibah, bencana
melanda, dan berlakunya tragedi, ia akan
menyebut “Ya, Allah!”
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Apabila pintu ditutup di hadapan pencari
kerja dan tirai-tirai ditutup di depan orang
yang meminta, mereka akan berseru: “Ya,
Allah”.
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Apabila berbagai usaha tidak mampu
menyelesaikan, setiap jalan terasa terhimpit,
harapan terhenti, dan semua jalan pintas
telah buntu, mereka akan menyeru: “Ya,
Allah”.
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Apabila dunia terasa sempit disebabkan
himpitan persoalan hidup dan jiwa terasa
seolah tertekan oleh bebanan kehidupan
yang harus dipikul, mereka akan menyeru:
“Ya, Allah”.
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Apabila laut bergelombang
Apabila seseorang tersesat
Apabila tertimpanya musibah
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Kami berlindung kepadaMu dari segala ketakutan, kecuali
hanya takut kepadaMu. Kami berlindung dan bertawakkal,
hanya kepadaMu. Kami berlindung dari kepasrahan,
kecuali hanya pasrah kepadaMu. Kami meminta hanya
kepadaMu, memohon pertolongan hanya kepadaMu.
Hanya Engkaulah sebagai Pelindung kami, kerana
Engkaulah sebaik-baik Pelindung dan sebaik-sebaik
Penolong.
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kepada setiap makhluk ciptaanNya agar mereka | _ . < s oS das coe i
bersyukur kepadaNya.Namun, mereka justeru | ° ;wj Lo jhg e
banyak yang menyembah selain Dia dan banyak
pula yang bersyukur kepada selain Dia.
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meremehkan suatu kenikmatan adalah penyakit OLASy clity d\ﬁJ\; Sl Aanb O3
yang umum menimpa jiwa manusia. Kerana itu, | |y 5 NG Al U el
anda tidak perlu hairan dan resah bila o Wil ‘}; e V&J
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dengan sangat keji dan membenci anda sampai ..
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cogur

(Abu.N,2005:13 <Y+ 1) 42933 ):(§) Jaudr)

Syl Ul 2l
31 Bluay!

“;j’d Sy mengingatNya

ciptaanNya

el a3 S flaa)) Casdszn &bl DY bersyukur kepadaNya

7 & D =S = o ; selain Dia
S sl

Sl Bl kebaikan yang pernah anda

i berikan

anda tunjukkan
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mereka mengingkari kebaikan
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dan Dia menganugerahkan
Namun
dan banyak

dan meremehkan
Bahkan
Kerana

ol Bl
LIS ol 549 1)), SN

anda wbj)j :)\Jgﬂ\

mengingkari, membangkang,
dan meremehkan
anda

(€) Jgomld Jokousd!

AW Ll izl by (o) BV 3 Gead) A-Y1 olis 2959 o8 Gl (€) Jod 40 iy
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Cuba anda buka kembali catatan dunia tentang
perjalanan hidup ini! Dalam salah satu babnya
diceritakan: Seorang ayah telah memelihara anaknya
dengan baik; ia memberinya makan, rela untuk tidak
makan asal anaknya kenyang, dan bahkan bersusah-
payah agar anaknya bahagia. Namun sebaliknya,
ketika sudah berkumis lebat dan kuat tulang-tulangnya,
tiba-tiba ia menjadi seperti anjing liar, meremehkan jasa
orang tuanya.la tidak hanya berani menghina, tetap
juga melecehkan, acuh tak acuh, bongkak, dan
derhaka terhadap orang tuanya. Dan semua itu, ia
tunjukkan dengan perkataan dan juga tindakan.
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F
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daclel )3yl (Llisaal" Gl @dke ;) S melecehkan
dan bahkan bersusah-payah
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Ajakan ini  bukan untuk menyuruh anda LS seents WL Ol s o
meninggalkan kebaikan yang telah anda lakukan (oot A5 e VM o o

selama ini, atau agar anda sama sekali tidak berbuat | 1. Slibe U L ol ade
baik kepada orang lain. Ajakan ini hanya ingin agar / St s Bl ol 20

anda tak goyah dan terpengaruh sedikit pun oleh | y\; Ola=Ys J:*Af" f b §'"5\3 (3t
kekejian dan pengingkaran mereka atas semua ’

kebaikan yang telah anda perbuat. Dan janganlah NUPPTICTR VLG s
anda bersedih dengan apa sahaja yang mereka
perbuat.

Berbuatlah kebaikan hanya demi Allah semata, . Sl LY & 1 |
maka anda akan menguasai keadaan, tidak akan e Jf“’u’j Y %}jﬂ; Jw-‘

terusik oleh kebencian mereka, dan tidak akan | . Lo s :
merasa terancam oleh perlakuan keji mereka! Anda 2 Nkt o ek Y 3
harus bersyukur kepada Allah kerana dapat berbuat ‘%;*M Fe3) LJM;\ SN S SV PRTRCES
baik ketika orang-orang di sekitar anda berbuat i
jahat. Dan, ketahuilah bahawa tangan di atas itu V-S| UV | RO U P N W
lebih baik dari tangan yang di bawah.

(Abu.N,2005:13 <Y\ :) 42933 ):(R) Jaudr!
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Masih banyak orang berakal yang sering hilang
kawalan dan menjadi serabut fikirannya saat
menghadapi kritikan atau cercaan pedas dari orang-
orang sekitarnya. Mereka seolah-olah belum pernah
mendengar wahyu llahi yang menjelaskan dengan
jelas tentang perilaku golongan manusia yang selalu
mengingkari Allah. Dalam wahyu dikatakan: (...dan
manakala Kami hapuskan kesusahan itu
daripadanya, ia terus membawa cara lama seolah-
olah dia tidak pernah merayu kepada Kami
memohon hapuskan sebarang kesusahan yang
menimpanya...(Yunus:12)

Jeb gl fae Lo (BT elegall e
Sl o3y e iall Je an e

@

izs 5o Qs 1o

Anda tidak perlu terkejut manakala menghadiahkan
sebatang pena kepada orang bebal, lalu ia memakai
pena itu untuk menulis cemuhan kepada anda. Dan
anda tidak usah terkejut, bila orang yang anda beri
tongkat untuk menggiring kambing gembalaannya
justeru memukulkan tongkat itu ke kepala anda. Itu
semua adalah watak dasar manusia yang selalu
mengingkari dan tidak pernah bersyukur kepada
Penciptanya sendiri Yang Maha Agung dan Mulia.
Begitulah, kepada Tuhannya saja mereka berani
membangkang dan mengingkari, maka apalagi
kepada saya dan anda!

g S L Il Eaaal 1) s Y
Leke S5 Lo Uil s of (Heloen
Ms ol s s canis o s gy
S (3 Akl B ods wis LoV e
s (S cladle 3 Jor Ll oo 350t

aag o

(Abu.N,2005:14 <Y\ 1) 43933 ):(V) Jaudr!
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Sud uzd\

! Bl

.”93’\-3&5‘”

Bl "ol " g 1day I lgai

serabut fikirannya
sekitarnya
Mereka seolah-olah

dan menjadi
atau cercaan pedas

! Bl
LW e il -y

S e d LA Y

tu semua adalah watak dasar

lalu ia
kambing gembalaannya

manusia

Penciptanya
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